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Café, dattes et cuisine du Golfe 
Cours d’arabe en seconde

Découvrir le document : café arabe 2nde et hospitalité

Voici un court texte de présentation, écrit pour ce cours. Les mots sont vocalisés pour t’aider à
bien les prononcer. Lis-le une première fois en entier, puis une seconde fois en repérant les
mots qui désignent des objets, des aliments et des gestes.

يفضالم صمحي .هولنْدَ ۇصفِ عيلضةُ لبِيرةُ العوالقَه تُقَدَّم ،نمالي فو يجلْدَانِ الخَلب ف

حبوب البن، ثُم يطْحنُها ويطْبخُها ف الماء مع الهيل، واحيانًا مع قَليل من الزعفَرانِ.

تُقَدَّمو .رِهآخ َلانُ انْجالف َمي و ،قَابِضم َِب ةيرغص فَنَاجِين ف الدَّلَّة نةُ موالقَه بتُص

.ًيقَل انَهنْجف زه ،فيالض َتَفذَا اكاةً. وادع ورا التُّمهعم

ف عام 2015، سجِلَتِ القَهوةُ العربِيةُ ف قَائمة اليونسو للتُّراثِ الثَّقَاف غَيرِ المادِي ،ِنَّها

.افَةيالضو مرْلل زمر

Traduction : Dans les pays du Golfe et au Yémen, le café arabe est servi à l’invité dès son
arrivée. L’hôte torréfie les grains de café, puis il les moud et les fait cuire dans l’eau avec de la
cardamome, et parfois avec un peu de safran. Le café est versé de la dalla dans de petites
tasses sans anse, et la tasse n’est pas remplie jusqu’en haut. On sert d’habitude des dattes
avec lui. Quand l’invité a assez bu, il secoue légèrement sa tasse. En 2015, le café arabe a été
inscrit sur la liste du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO, car il est un symbole de
générosité et d’hospitalité.
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Le service du café arabe : la dalla, les petites tasses et les dattes.

Culture

Le café arabe de la péninsule est un café clair et léger, très parfumé, qu’on boit en petites
quantités, souvent plusieurs fois de suite. La dalla, cafetière en métal reconnaissable à
son long bec recourbé, est devenue un emblème de l’accueil : on la retrouve dessinée sur
des objets du quotidien et sculptée sur des places publiques.

Le vocabulaire clé du chapitre

Ces vingt-six mots te permettront de comprendre et de décrire les traditions de table de la
région. Les pluriels utiles sont donnés après le singulier.

Arabe Français

القَهوةُ le café (la boisson)

نالب le café (les grains, la plante)

وببةٌ ج حبح un grain

الدَّلَّةُ la dalla, cafetière à long bec

انٌ ج فَنَاجِيننْجف une petite tasse

لياله la cardamome

الزعفَرانُ le safran

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/cafe-dattes-et-cuisine-du-golfe-cours-arabe-seconde/


Arabe PDF Cours d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 3 / 7

صمحي صمح torréfier, griller

نطْحي نطَح moudre

بصي بص verser

قَدِّمي قَدَّم servir, offrir

وفيج ض فيض un invité

يفضم un hôte (celui qui reçoit)

الضيافَةُ l’hospitalité

مرال la générosité

ورج التُّم رالتَّم les dattes

يلنَخْلَةٌ ج نَخ un palmier-dattier

فعالس les palmes

الارزُّ le riz

ماللَّح la viande

اجالدَّج le poulet

اتارهالب les épices

اقطْبج ا قطَب un plat

حفْرةٌ une fosse, un trou

انوج م ينَاءم un port

اثالتُّر le patrimoine

Attention

Ne confonds pas ُةوالقَه (la boisson qu’on sert) et نالب (les grains ou la plante du café). On

dit donc نالب صمحي (il torréfie le café en grains) mais َةوالقَه بشْري (il boit le café).

Retiens aussi que رالتَّم est un nom collectif : une seule datte se dit ٌةرتَم.

Dattes, palmiers et grands plats

Le palmier-dattier occupe une place centrale dans la vie de la péninsule depuis des siècles.
Voici un second court texte, lui aussi vocalisé.

الطَو ،رالتَّم وها، وهرثَم النَّاس لكاي .ةبِيرالع ةزِيرالج هبش ا فةٌ جِدهِمةٌ مرالنَّخْلَةُ شَج
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السنَة، ويصنَعونَ من سعفها سَ وحصرا.

ومن اشْهرِ اطْباقِ المنْطَقَة البسةُ، وه طَبق من الارزِّ واللَّحم اوِ الدَّجاج يطْبخُ مع بهاراتٍ

كثيرة. اما المنْدِي فَاصلُه من اليمن: يطْبخُ اللَّحم ف حفْرة تَحت الارضِ، فَيونُ طَرِيا

جِدا.

Traduction : Le palmier-dattier est un arbre très important dans la péninsule Arabique. Les
gens mangent son fruit, la datte, toute l’année, et ils fabriquent avec ses palmes des paniers
et des nattes. Parmi les plats les plus célèbres de la région, il y a la kabsa : c’est un plat de riz
et de viande ou de poulet, cuit avec beaucoup d’épices. Quant au mandi, il est originaire du
Yémen : la viande est cuite dans une fosse sous la terre, ce qui la rend très tendre.

Plat Ingrédients Particularité

البسةُ اجوِ الدَّجا ماللَّحزُّ ورالا riz cuit avec de nombreuses épices, plat de fête et de
partage

نْدِيالم اللَّحم والارزُّ viande cuite lentement dans une fosse sous la terre ;
originaire du Yémen

رالتَّم النَّخْلَة رثَم servi avec le café, à toute heure de la journée

Culture

Sur la côte de la mer Rouge, au Yémen, le port de خَاالم (Moka) a été au XVIIe siècle le
plus célèbre port d’exportation du café au monde. C’est de son nom que vient le mot
français « moka ».

تاءج هماس نمو ،الَمالع ف نالب ةارجتل ينَاءم رشْهخَا االم ينَاءانَ مك ،شَرع ابِعنِ السالقَر ف

كلمةُ «موكا».
Traduction : Au XVIIe siècle, le port de Moka était le port le plus célèbre au monde pour le
commerce du café, et c’est de son nom que vient le mot « moka ».

Un carrefour d’influences

La cuisine du Golfe et du Yémen s’est formée au fil des échanges maritimes. Les navires
reliaient les ports de la péninsule à l’Inde, à la Perse et à l’Afrique de l’Est : avec les
marchandises voyageaient aussi les ingrédients et les recettes.

تَاثَّر مطْبخُ المنْطَقَة بِالتّجارة البحرِية: جاءتِ البهارات والارزُّ من الهِنْدِ، والزعفَرانُ من بَِدِ

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/cafe-dattes-et-cuisine-du-golfe-cours-arabe-seconde/


Arabe PDF Cours d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 5 / 7

فَارِس، وبعض النَّهاتِ من شَرقِ افْرِيقيا.
Traduction : La cuisine de la région a été influencée par le commerce maritime : les épices et
le riz sont venus d’Inde, le safran de Perse et certaines saveurs d’Afrique de l’Est.

Trois influences principales, apportées par les routes maritimes.

Définition

ِيِادالم رغَي الثَّقَاف اثالتُّر : le patrimoine culturel immatériel, c’est-à-dire des savoir-faire,
des gestes et des traditions transmis de génération en génération, comme la préparation
et le service du café arabe.

Décrire une tradition en arabe

Pour présenter une coutume, on ne dit pas toujours qui fait l’action : on insiste sur l’action elle-

même. L’arabe emploie alors volontiers le passif de l’inaccompli (ِولهجلْمل نبالم),
accompagné d’adverbes de fréquence.

Règle

Au passif de l’inaccompli, le préfixe prend une damma et l’avant-dernière lettre une fatha :

قَدِّمي (il sert) devient قَدَّمي (il est servi) ; ُخطْبي (il cuisine) devient ُخطْبي (il est cuit). Le verbe

s’accorde avec le nom qui suit : ُةوالقَه تُقَدَّم (féminin), رالتَّم قَدَّمي (masculin).
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Exemple

.D’habitude, le café est servi à l’invité تُقَدَّم القَهوةُ للضيفِ عادةً.

.نَةالس الطَو رالتَّم لكوي On mange des dattes toute l’année.

.La kabsa est souvent cuisinée pour les fêtes غَالبا ما تُطْبخُ البسةُ ف الاعيادِ.

.ةوالقَه َلانُ افَرعالز افضانًا ييحا Parfois, on ajoute du safran au café.

Attention

Dans un texte non vocalisé, يقدم peut se lire قَدِّمي (actif) ou قَدَّمي (passif). C’est la

construction qui tranche : s’il y a un sujet qui agit (َةوالقَه يفضالم قَدِّمي), le verbe est

actif ; si la chose servie est le seul nom au cas sujet (ُةوالقَه تُقَدَّم), il est passif.

Vérifier sa compréhension et s’exprimer

Réponds en français, puis en arabe pour les deux dernières questions.

À quel moment le café est-il servi à l’invité ?1.
Quelles épices peut-on ajouter au café ?2.
Pourquoi le café arabe a-t-il été inscrit au patrimoine de l’UNESCO ?3.

.4من اين اصل المنْدِيِ؟

.5ماذَا يصنَع النَّاس من سعفِ النَّخيل؟

Réponses attendues : dès son arrivée ; la cardamome et parfois le safran ; parce qu’il est un

symbole de générosité et d’hospitalité ; .ارصحو َس نْهونَ منَعصي ; .نمالي نم ِنْدِيالم لصا
Sujet d’expression écrite (80 à 100 mots) : un ami de Mascate ou de Doha te reçoit chez
lui. Raconte en arabe ton accueil : ce qu’on t’a servi, les objets que tu as vus, les gestes que tu
as remarqués, et ce que tu en as pensé. Emploie au moins deux verbes au passif et deux
adverbes de fréquence.

À retenir

Le café arabe, servi avec des dattes dans de petites tasses versées depuis la dalla,

est un symbole de ُافَةيالض et de مرال ; il est inscrit depuis 2015 au patrimoine
culturel immatériel de l’UNESCO.

.le parfume (cardamome) الهيلle café en grains ;  البنest la boisson,  القَهوةُ

sont des plats de riz et de viande ; le mandi est originaire du المنْدِيet  البسةُ
Yémen.
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Le port de خَاالم, au Yémen, a donné son nom au moka.

Pour décrire une tradition : passif de l’inaccompli (ُخطْبي , قَدَّمي) et adverbes (,ًةادع
.(غَالبا, احيانًا

Pour aller plus loin

Faire les exercices sur le café, les dattes et la cuisine du Golfe
Tester ses connaissances avec le QCM du chapitre
Revoir le cours sur les pays de la péninsule Arabique
Découvrir une autre façon d’exprimer le passif
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